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	1. SONATA
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	2. Soprano
Ach Vater, Vater!
Ich hab’ gesündiget im Himmel vor dir,
und bin nicht wert, dass ich dein Sohn heiße.

Aber o Gott, o barmherziger Vater, 
der du nicht Lust hast an dem Tod des Sünders,
sondern dass er sich bekehre und lebe,
ach schone und erbarme dich meiner.


	2. Szoprán
Ah, Atyám, Atyám!
Vétkeztem az Ég ellen és teellened,
és nem vagyok méltó, hogy fiadnak nevezz.

De ó Istenem, ó, könyörületes Atyám,

ki nem lelsz örömöt a bűnös halálában,

hanem abban, ha az megtér és élni fog, 
ah, kegyelmezz és könyörülj meg rajtam!



	3. Basso 

Sei getrost, mein Sohn,
deine Sünde sind dir vergeben.


	3. Basszus
Bízzál, fiam,
bűneid megbocsáttattak!



	4. Soprano
Ich bin getrost, was kann mir weiter schaden? Ich bin bei Gott in Gnaden,
ich muss mich zwar betrüben,
wenn sich mein Feind erbost,
doch Jesus will mich lieben, 

also bin ich getrost.


	4. Szoprán
Bízom hát, mi tudna ezentúl ártani nékem?

Isten kegyelmében vagyok,
és elszomorodom,

mikor ellenségeim haragra gyúlnak,

de Jézus szeret engem örökké,

így tehát megvan a bizodalmam.



	5. Basso
Sei getrost, mein Sohn,
deine Sünde sind dir vergeben.


	5. Basszus
Bízzál, fiam,
bűneid megbocsáttattak!



	6. Soprano
Ich bin getrost, Gott hat es mir versprochen; das Wort bleibt ungebrochen.
Soll ich am Leibe leiden,
wenn sich die Sünd’ erbost, 
so bin ich doch mit Freuden im Herzen noch getrost.


	6. Szoprán
Bízom hát, hisz Isten ígérte ezt meg nekem,

és szavát ő meg nem szegi.
Még ha testemben szenvednem kell,
mikor a bűn felülkerekedik,

szívemben akkor is örvendezve bizakodom.



	7. SONATA

	7. SONATA


	8. Coro
Weicht, ihr Trauergeister,

denn mein Freudenmeister,

Jesus, tritt herein.

Denen, die ihn lieben,

muss all ihr Betrüben

lauter Zucker sein.

Duld' ich schon hier Spott und Hohn,

dennoch bleibst du auch im Leide,

Jesu, meine Freude.
	8. Kórus
Táguljatok innét, ti szomorkodó lelkek,

mert örömöm mestere,

Jézus lép most be.

Kik őt szeretik, azoknak
minden keserűségük

mézédes cukorrá válik.

Ha itt gúnyt és megvetést is kell eltűrnöm,

mégis a szenvedésben 

Jézus, te maradsz örömöm.
Mészáros Péter fordítása


